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Artikel 6 

Den europæiske bevissikringskendelses indhold 
og form 

1. Den europæiske bevissikringskendelse i 
formularen i bilaget skal udfyldes og underskri- 
ves og indholdets rigtighed bekræftes af udste- 
delsesmyndigheden. 

2. Den europæiske bevissikringskendelse skal 
udfærdiges på eller af udstedelsesstaten oversæt- 
tes til det officielle sprog eller et af de officielle 
sprog i fuldbyrdelsesstaten. 

Enhver medlemsstat kan i forbindelse med 
vedtagelsen af rammeafgørelsen eller på et sene- 
re tidspunkt i en erklæring, der deponeres i Ge- 
neralsekretariatet for Rådet, angive, at den ac- 
cepterer kendelser eller oversættelser af kendel- 
ser til et eller flere andre af de. officielle sprog, 
der anvendes af EU's institutioner. 

AFSNIT II 

PROCEDURER OG GARANTIER I 
UDSTEDELSESSTATEN 

Artikel 7 

Betingelser for udstedelse af den europæiske 
bevissikringskendelse 

Medlemsstaterne træffer de nødvendige foran- 
staltninger til at sikre, at den europæiske bevis- 
sikringskendelse kun udstedes, når udstedelses- 
myndigheden har sikret sig, at følgende betin- 
gelser er opfyldt: 
a) fremskaffelse af de ønskede genstande, do- 

kumenter og data er nødvendig og proporti- 
onal i forhold til de retssager, der er om- 
handlet i artikel 5 

b) de omhandlede genstande, dokumenter og 
data ville i et tilsvarende tilfælde kunne 
fremskaffes i henhold til udstedelsesstatens 
lovgivning, hvis de var tilgængelige på ud- 
stedelsesstatens område, selv om der even- 
tuelt skulle anvendes andre processuelle for- 
anstaltninger. 

Opfyldelsen af disse betingelser i det enkelte 
tilfælde vurderes kun i udstedelsesstaten. 

Artikel 8 

Fremsendelse af den europæiske 
bevissikringskendelse 

1. Den europæiske bevissikringskendelse kan 
fremsendes til den kompetente myndighed i en 
medlemsstat, hvor udstedelsesstatens kompeten- 
te myndighed har rimelig grund til at tro, at de 
relevante genstande, dokumenter og data befin- 
der sig eller, i tilfælde af elektroniske data, er di- 
rekte tilgængelige i henhold til fuldbyrdelsessta- 
tens lovgivning. Den fremsendes straks fra ud- 
stedelsesmyndigheden til fuldbyrdelsesmyndig- 
heden ved hjælp af ethvert middel, som kan ef- 
terlade et skriftligt spor, og som giver fuldbyr- 
delsesstaten mulighed for at fastslå ægtheden. Al 
yderligere officiel kommunikation foregår di- 
rekte mellem udstedelses- og fuldbyrdelsesmyn- , 
digheden. 

2. Hver medlemsstat kan udpege en central 
myndighed eller, hvis dens retssystem tillader 
det, flere centrale myndigheder til at bistå de 
kompetente myndigheder. En medlemsstat kan, 
hvis det er nødvendigt på grund af dens interne 
retssystem, overdrage den administrative frem- 
sendelse og modtagelse af europæiske bevissik- 
ringskendelser samt anden officiel korrespon- 
dance i den forbindelse til sin eller sine centrale 
myndigheder. 

3. Hvis udstedelsesmyndigheden ønsker det, 
kan fremsendelsen foregå ved hjælp af det euro- 
pæiske retlige netværks sikre telekommunikati- 
onssystem. 

4. Hvis fuldbyrdelsesmyndigheden er ukendt, 
skal udstedelsesmyndigheden på alle måder, 
herunder gennem kontaktpunkterne i det euro- 
pæiske retlige netværk, forsøge at fremskaffe de 
nødvendige oplysninger fra fuldbyrdelsesstaten. 

5. Når den myndighed i fuldbyrdelsesstaten, 
der modtager den europæiske bevissikringsken- 
delse, ikke har kompetence til at anerkende den 
og træffe de nødvendige foranstaltninger med 
henblik på fuldbyrdelse, skal den ex officio 
fremsende den europæiske bevissikringskendel- 
se til fuldbyrdelsesmyndigheden og underrette 
udstedelsesmyndigheden herom. 

6. Alle vanskeligheder i forbindelse med frem- 
sendelsen eller ægtheden af dokumenter, der er 
nødvendige for fuldbyrdelsen af den europæiske 


